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1. PRESENTACIÓN

Hoy en día el inglés es el idioma por excelencia en cualquier área de actividad y se ha convertido en un requisito fundamental para el desarrollo y éxito profesional en el mundo de los negocios, la tecnología, la ciencia, la educación…, e incluso en el ocio. Además, la mayor parte de las publicaciones sobre ciencia y tecnología son en inglés, y cada vez es más necesario que los profesionales sepan expresar y plasmar sus ideas e investigaciones en un idioma estándar que pueda ser leído y entendido por la gran mayoría. Debido a ello, se ha incrementado mucho el interés por estudiar, aprender y mejorar el estilo del inglés, tanto hablado, como escrito.

Uno de los métodos para mejorar la calidad de los textos escritos es el uso de analizadores y verificadores de estilo en soporte informático. Durante la última década estos programas informáticos se han desarrollado considerablemente, surgiendo una nueva disciplina: la escritura asistida por ordenador. Sin embargo, estos programas presentan bastantes limitaciones a la hora de evaluar la calidad del texto, pues son, o bien correctores ortográficos-gramaticales, o bien analizadores sintácticos, pero no estilísticos. [Informe 2001]

2. ESTADO DEL ARTE

2.1. ESTILÍSTICA LITERARIA Y LINGÜÍSTICA

En primer lugar veamos que se entiende por estilística o estilo de un texto [J. Gómez 1999]. Dentro de la estilística existen dos vertientes fundamentales:

· La estilística literaria: define el estilo como un desvío de la norma lingüística estándar, en el que el autor elige conscientemente entre las distintas propiedades lingüístico-estéticas que le ofrece la lengua. Esta orientación se sitúa en un terreno intermedio entre la lingüística y la crítica literaria.

· La estilística lingüística: concibe el estilo como el conjunto objetivo de características formales ofrecidas por un texto como resultado de la variación lingüística o de las intenciones de su autor. La mayor parte de las aplicaciones informáticas de verificación de estilo se basan en la adscripción del texto analizado a un género o variedad lingüístico-estilístico determinado y en la comparación de los rasgos lingüísticos característicos de este género con los rasgos detectados en el texto. Esto se hace así porque un mismo rasgo lingüístico puede considerarse propio o impropio del estilo de un texto, aceptable o inaceptable, según la variedad lingüístico-estilística a la que pertenezca el texto que lo contiene. 

A continuación veremos, a modo de ejemplo, algunos programas de verificación estilística.

2.2. SISTEMAS INFORMÁTICOS DE VERIFICACIÓN DE ESTILO

El programa Ruskin es un programa de verificación estilística que necesita que se le proporcione información acerca del texto que se va a analizar con respecto a:

· su audiencia (edad, años de escolarización…)

· propósito del texto (didáctico, divulgativo…)

· tema desarrollado (nivel de complejidad…)

· uso que se le va a dar al documento (consumo interno, número de lectores…)

· autor del texto (nivel del dominio del tema…)

Mediante esta información contextual, a la que se le aplica un conjunto de reglas del tipo “si-entonces”, el programa determina las normas estilísticas a las que idealmente debería ajustarse el texto analizado. En el caso en que se detectara alguna característica opuesta a las especificaciones ideales, el programa señala la incorrección e indica su posible solución.

En el programa Grammatik el usuario debe seleccionar un género dentro de un número de modelos estilísticos predefinidos, de manera que, la verificación de estilo se realiza comparando las características del texto a analizar con los rasgos lingüístico-estilístico que el programa tiene predeterminado para el género seleccionado.

Algunos de los géneros predefinidos son:

· general

· cartas comerciales

· notas internas

· textos técnicos

· manuales de instrucciones

· textos periodísticos

· …

Y algunas de las características lingüísticas a analizar:

· número máximo de palabras por oración

· número máximo de nombres consecutivos

· número máximo de sintagmas preposicionales consecutivos

· uso de la segunda persona gramatical

· …

Además, los usuarios de este programa pueden crear sus propios géneros estilísticos, asignando los valores deseados a las características lingüísticas propuestas por el programa

El procesador de textos Critique permite esto último que acabamos de explicar. En el caso de características cuantificables, una oración puede considerarse impropia si supera un determinado umbral. Pero si la característica a analizar es algo indeterminado, como la distancia excesiva entre el sujeto y el verbo, la cosa se complica. La estrategia propuesta por Heidorn es definir la siguiente función:

CRIT (DSV) = (POS(V) – POS(S)) * (1 + p * NUM(N))

Donde:

· CRIT(DSV) es la distancia crítica entre el sujeto y el verbo.

· POS(V) es la posición del verbo.

· POS(SUJ) es la posición del núcleo del sujeto.

· NUM(N) es el número de sustantivos presentes entre el núcleo del sujeto y el verbo.

· p es el factor de ponderación.

Es necesario ajustar el factor de ponderación y un umbral a partir del cual el sistema señale una impropiedad estilística, de manera que el usuario pueda adaptar su sistema de verificación de estilo a sus necesidades específicas.

2.3. APLICACIONES DE LA ESTILÍSTICA ESTADÍSTICA

Un aspecto muy peculiar del lenguaje es la regularidad estadística con la que los hablantes usan muchos aspectos de su sintaxis, su léxico, su pronunciación y su escritura. 

La estilometría o estilística estadística utiliza esta premisa con objeto de contribuir a determinar la datación cronológica o la autoría de obras literarias de origen dudoso . La característica analizada con mayor frecuencia para estudios estilométricos es el material léxico de los textos y la hipótesis básica de que cada persona tiene una huella estilística característica y propia en toda su obra.

También estas técnicas estadísticas de determinación de autorías aportan un importante papel en investigaciones criminales y forenses.

Otra aplicación de la estilometría es la evaluación del nivel de legibilidad, definido como el nivel de dificultad de comprensión del estilo de un texto, determinado por ciertos rasgos lingüístico-estilísticos cuantificables, como la longitud de las oraciones, la longitud de las palabras, la rareza de las palabras, la cantidad de preposiciones en una frase… Las fórmulas de legilibilidad, muy fáciles de aplicar, dan un resultado muy factible y además están basadas en sólidos fundamentos estadísticos. Las más populares son:

· La fórmula de Flesh (1948):
IL = 206,835 – 0,846 * SP – 1,015 * PO

Donde:

· IL es el índice de legibilidad.

· SP es la media de sílabas por cada 100 palabras.

· PO es la media de palabras por oración.

· La fórmula de Farr (1951):
IL = 1,599 * MP – 1,015 * PO – 31,517

Donde:

· IL es el índice de legibilidad.

· MP es la media de monosílabos por 100 palabras.

· PO es la media de palabras por oración

· Fórmula de Gunning (1952):

IL = 0,4 * (TT + PO)

Donde:

· IL es el índice de legibilidad.

· TT es el porcentaje de palabras de tres o más sílabas en el texto.

· PO es la media de palabras por oración.

Un aspecto a tener en cuenta es que éstas son las fórmulas de legibilidad del inglés. En castellano los resultados que ofrece no son adecuados, puesto que los parámetros estilísticos empleados por estas fórmulas han sido ponderados según la norma inglesa.

2.4. JUSTIFICACIÓN DE ANESTTE

En general, tras el estudio de las referencias encontradas sobre los analizadores de estilo y la utilización de los programas conseguidos, se llega a la conclusión de que las tareas que realizan son las siguientes:

1. Cuentan el número total de palabras, de oraciones y de párrafos en el texto.

2. Comprueban la ortografía mediante comparación de palabras con un diccionario.

3. Calculan el índice de Flesh y de Gunning, explicados posteriormente.

4. Buscan expresiones redundantes y rebuscadas, arcaísmos, palabras y frases pomposas que no aportan nada semánticamente.

5. Algunos cuentan el número total de verbos en voz pasiva y de nominalizaciones.

6. Algunos corrigen errores gramaticales.

7. Otros analizan el tipo de oraciones: simples y complejas.

8. Elaboran un resumen estadístico de los elementos contados: índices de legilibilidad, longitud media de palabras, longitud media de párrafos, número de oraciones simples, compuestas y complejas, número de preposiciones, verbos en pasiva, nominalizaciones, palabras redundantes, etc…

9. Casi todos evalúan y puntúan el texto y ofrecen sugerencias para su revisión. Sin embargo esta evaluación no responde a unos criterios basados en la calidad de estilo, ya que los elementos analizados no son significativos para evaluar la calidad de estilo.

10. Los analizadores sintácticos calculan la categoría sintáctica más probable de una palabra según la posición oracional, pero tampoco son analizadores estilísticos.

Estos puntos reflejan que la utilidad de los programas existentes para un análisis estilístico es muy reducida, puesto que se limitan a ser verificadores ortográfico-gramaticales o analizadores sintácticos, pero ninguno evalúa la calidad del estilo global de un texto con respecto a su claridad, concisión o variedad, ni proporciona tipologías de estilo con escalas de aceptabilidad. El resultado de esta evaluación determinó la necesidad de crear un programa informático que realizara estas funciones. Así es como nace ANESTTE (Analizador de Estilo para Textos Técnicos en Inglés/ Analizer of Style for Technical Text in English).

3. MEJORA DE ANESTTE. DESARROLLO DE LA AYUDA DE USUARIO

El analizador de estilos ANESTTE es un programa que analiza una serie de variables sobre un texto escrito en inglés científico-técnico, y gracias a ellas, proporciona una medida del estilo global con el que está escrito el texto. Entre dichas variables están los elementos lingüísticos que constituyen las características del estilo científico-técnico para conseguir y aportar claridad, concisión, variedad-tono-colorido y comprensibilidad. El programa, según las reglas de aceptabilidad de estos elementos lingüísticos, calcula y muestra en pantalla las escalas de aceptabilidad de cada una de las distintas tipologías y el valor final del estilo global del texto. Los resultados de las variables se guardan en un fichero de salida de datos, sin ser mostrados en pantalla.

Para la realización de este Proyecto de Fin de Carrera se parte del analizador de estilo para textos en inglés científico-técnico ANESTTE, realizado con anterioridad por Rogelio Vargas Sánchez [Vargas 1996]. Este programa tiene dos deficiencias básicas:

· En primer lugar, el analizador muestra en pantalla una ventana en entorno Windows con las puntuaciones finales de cada una de las tipologías y del estilo global del texto. Sin embargo, el usuario desconoce el porqué de esos resultados, no puede acceder a la información del análisis de cada uno de los elementos lingüísticos que han llevado a esos datos.

· En segundo lugar, el usuario tampoco tiene la ayuda necesaria para mejorar su estilo: no dispone de la descripción de cada tipología, ni de sus reglas de aceptabilidad ideales, ni de información sobre los diferentes elementos lingüísticos...

Este Proyecto de Fin de Carrera pretende completar el actual analizador de estilo, proporcionando al usuario la posibilidad, no sólo de conocer con más detalle los resultados obtenidos en el análisis del texto, sino de acceder a una ayuda de fácil manejo que le permita conocer a fondo la manera de mejorar su estilo.

El sistema escogido para integrar esta ayuda es mediante lenguaje HTML, de manera que la información está organizada en páginas Web enlazadas unas con otras mediante una amplia red de hipervínculos. Por un lado, es un modo de proporcionar al usuario un acceso fácil y cómodo a la ayuda que necesita después del análisis de su texto, y por otro, de esta forma, esta información puede estar disponible en Internet a disposición de cualquier persona interesado en el tema en cualquier parte del mundo.

Los objetivos buscados en este proyecto son los siguientes:

1) Adaptar el programa actual para que al final del análisis saque como resultados, no sólo las escalas de aceptabilidad de las tipologías de estilo, sino el valor de los elementos lingüísticos que influyen en cada tipología, así como sus reglas de aceptabilidad recomendadas para conseguir un buen estilo y las escalas de aceptabilidad de cada tipología. 

2) Realización, mediante páginas Web de una Guía de Estilo [Duque 2000], que permita al usuario mejorar su estilo y que incluyan los elementos que constituyen las tipologías del estilo científico-técnico con sus reglas y escalas de aceptabilidad. Esta podrá ser de utilidad, bien durante la redacción del texto o a posteriori y en vista de los datos obtenidos en el análisis.

3) Adaptar el programa actual para integrar la Guía de Estilo en el analizador de estilo. 
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